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In memoriam Prof. Dr. J. Mansion 

Professor J. Mansion, die zoo plotseling . en zoo voor
barig aan de Belgische wetenschap werd ontrukt, was het 
ideale type van den taalkundige. 

Inderdaad, indien er veel personen zijn die zich om 
allerlei redenen en op allerlei wijzen met talen bezighouden, 
zijn er weinige echte specialisten in de taalwetenschap. 
De inrichting van ons onderwijs is zeker van aard om de 
taalkunde te maken tot een hulpwetenschap zonder meer 
van de een of andere philologie ; welnu wie op een enkel 
gebied thuis is, mag niet geheel en al op de hoedanigheid 
van taalkundige aanspraak maken. Immers de massa 
feiten, alsmede de vergelijkingspunten die de ontdekkingen 
mogelijk maken en den taalkundige soepelheid van oordeel 
schenken, ontbreken hem. · 

Mansion bezat juist die buitengewone algemeene voor
bereiding. Zoowel op het gebied van de klassieke philologie, 
het Indo-Iraansch, de algemeene taalkunde als op dat der 
Germaansche verschijnselen strekte zijn kennis zich uit. 
Die verscheidenheid van belangstelling, welke bij sommigen 
in oppervlakkigheid zou ontaarden, was voor hem inte
gendeel de stevige achtergrond geworden van zijn veel
vuldige taàlkundige vruchtbaarheid. Bovendien was hij 
een intellectueel en een geleerde door zijn afstamming. 
Zooals bekend, was hij de zoon van een wiskundige van 
naam. Het is waarschijnlijk geen louter toeval, dat aanleg 
voor wiskunde zich in de geleerdengeslachten meermaals tot 
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taalkundige vaardigheid ontwikkelt. Het geval van de 
Saussure's is in dat opzicht "klassiek" geworden. Het 
zich scherp voorstellen van de formules, een zeker gemak 
om het ingewikkelde van de combinaties der invloeden 
te overzie!?- en de nauwgezetheid zijn eigen aan beide 
soorten van wetenschappen. Ook de meesterschap waar
mede Kan. Mansion, broeder van den o':erledene, de 

· terminologie en de opvattingen van het gecompliceerde 
maar zeer logische systeem van de Aristot eliaansche wijs
begeerte hanteert, heeft met de wiskunde veel gelijkenis. 

De nauwgezetheid, de betrouwbaarheid, de klaarheid 
waren zeker de meest treffende eigenschappen van J. Man
sion en van zijn taalkundige werken, die zeer talrijk zijn, 
alhoewel zijn leven zoo kort is geweest. 

Hij werd in 1877 te Gent geboren en st ierf dus op den 
ouderdom van nauwelijks zestig jaren. 

Zijn vader was hoogleeraar te Gent en hijzelf studeerde 
aan deze Universiteit, o. m. onder de leiding van Prof. 
L. de Ia Vallée Poussin, den beroemden Sanskritist. ~ij 
promoveerde aldaar in de Wijsbegeert e en Letteren 
(afdeeling : Klassieke philologie) in 1902 op een zeer 
belangrijke studie over : Les Gutturales grecques, die in. 
1904 gedrukt werd, als XXIX e deel van het : ,,Recueil 
de Travaux publiés par Ia Faculté de Philosophie et 
Lettres de I'Université de Gand". 

Wij vinden reeds in deze studie de voornaamste eigen
schappen van den toekomstigen geleerde. Hij munt er 
uit door nauwkeurigheid, door een bewonderenswaardigen 
kritischen geest, door zijn stèvige en uitgebreide kennis. 
Daarenboven, zooals in zijn latere toponymische werken, 
is hij niet teruggedeinsd voor het geduldige napluizen 
van den geheelen woordenschat. Zijn inleiding getuigt 
van veel gezond verstand. Hij plaatst zich tusschen de 
overdreven sceptici, die alles hekelen in het grootsche 
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werk der reconstructie der Indogermaansche oertaal, en 
de eenigzins naïeve Junggrammatiker, die al te licht vaste 
wetten zonder uitzonderingen afkondigen, die vaak op 
een zeer gering aantal voorbeelden berusten. 

In 1902 waren er besprekingen gaande betreffende den 
aard der Indogermaansche gutturalen. Terwijl SoHLEICHER 
en AscoLI de feiten wilden verklaren uitgaande van een 
enkele soort van keelklanken, hadden FrnK en HARDT 

. het bestaan van twee reeksen van gutturalen aangenomen. 
BEZZENBERGER wilde uitgaan van een. drievuldigheid van 
tweeklanken, van af de oudste tijden. Zooals BRUGMANN, 
en tegen MEILLET in, verdedigde Mansion deze laatste 
stelling die, zooals bekend thans algemeen wordt aange
nomen, alhoewel we de voorteekens zien opkomen van 
een reactie in de richting van Asoou's parasieten-theorie. 

Daar in zijn tijd de bespreking bovenal ging over de 
delabialisatie van de velaren, wijdde Mansion zijn eerste 
hoofdstuk aan deze kwestie en stelde er een zorgvuldig 
onderzoek in naar de gevallen waar, in het Grieksch, een . 
delabialisatie plaats heeft gehad. Het gelukte hem duide
lijk te bewijzen dat het afzonderlijke gevallen zijn, welke 
gedurende de ontwikkeling van de Grieksche taal zijn 
ontstaan onder den invloed van naburige klanken. Een 
andere groote verdienste van Mansion is zijn onderzoek 
betreffende de vertegenwoordigers der gutturaleI,1 in de 
Grieksche dialekten ; daar lag toen het veld nog grooten
deels braak. 

Zijn voornaamste taak, nochtans, is geweest voor elk 
soort van gutturalen het grootst mogelijke aantal voor
beelden te verzamelen en aldus de stevigheid van onze 
kennis te verhoogen betreffende de ontwikkeling, die zij 
in het Grieksch hebben ondergaan. 

Wat ons geleverd wordt is bijna een etymologisch woor-
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denboek van het Grieksch, dat op zeer talrijke punten 
aan het werk van Boisacq den weg heeft gebaand. 

Door dit werk en door zijn schitterende examens, werd 
de aandacht op den jongen doctor zoodanig gevestigd dat 
hij reeds in 1904 ·aan 1 de Universiteit te Luik al§; docent 
werd aangesteld. 

Hij werd belast tegelijk met lessen in het Sanskrit en 
met colleges in de Germaansche talen. Hetgeen er op het 
eerste zicht als een abnormale dualitei~ uitziet, was inte
gendeel voor een Indogermanist een · ideale toestand en 
heeft er zeer veel toe bijgedragen om van Mansion voor 
goed een taalkundige te maken. 

Hij heeft altijd een echte geestdrift voor het Sanskrit 
aan den dag gelegd en het is "con amore" dat hij een 
Esquisse d'une Histoire de la Langue sanscrite liet ver
schijnen, die eerst in 1931 bij Geuthner werd uitgegeven, 
maar die de vrucht is van langdurig nadenken over de 
voornaamste vraagstukken welke de ontwikkeling van de 
Oud-Indische taal opwerpt. Zooals LA V ALLÉE Poussr 
in het voorbericht van het boek opmerkt, bestond er geen 
werk waar een dergelijke synthese van de geschiedenis 
van het Sanskrit te vinden was. De bijzonderheden aldaar 
bijeengebracht kwamen alleen in lijvige, saaie commen
taren bij zekere spraakkunsten voor, en dan nog in frag
mentarischen vorm. Bovendien heeft Mansion herhaal
delijk nieuwe opvattingen naar voren gebracht , die altijd 
treffen door de wijsheid die ze heeft ingegeven. De geschie
denis van het Oud-Indisch, waarover zooveel pedantische 
beschouwingen ten beste gegeven werden, neemt hier 
bijna het uitzicht van een boeienden roman aan en wordt 
zelfs voor niet-gespecialiseerden aantrekkelijk. 

In alle opzichten was het verschijnen van dat keurig 
boekje een eindpunt. Het was de uitslag van een lange 
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ervaring, maar ook de zwanezang van den San~kritist. 
Inderdaad, hoe langer hoe meer werd Mansion door de 
omstandigheden naar de Germaansche philologie aange
trokken. Door een nieuwe verdeeling van de colleges te 
Luik werd hij uitsluitend met het onderwijs van dien 
aard belast. 

Alhoewel het hem zeker pijnlijk viel aan zijn eerste 
liefde vaarwel te zeggen, wenschte Mansion klaarblijkelijk 
een einde te stellen aan de al te groote verscheidenheid 
van zijn bedrijvigheid en zich voorgoed op een bepaald 
gebied te specialiseeren. 

Hij was overigens sedert lang in de Germanistiek geheel 
en al thuis. Van af de_ eerste jaren waarop hij, naast het 
Sanskrit, Germaansche colleges hield, had hij een om
vangrijke en nauwkeurige kennis van al de Germaansche 
dialecten verworven, die hem een eenige meesterschap 
bezorgde, toen hij zijn studiën over het Oud-Nederlandsch 
aanvatte. 

Zijn eerste bedrijvigheid nochtans ging naar het Oud
hoogduitsch en hij bracht het hierin spoedig ver genoeg 
om voor de "Germanische Bibliothek" van WINTER te 
Heidelberg een handboek over het Oudhoogduitsch te 
schrijven. 

Onder de werken van deze reeks, die alle door nauw
keurigheid, degelijkheid en klaarheid uitmunten, is dit 
boek van Mansion stellig een der besten. 

Daarenboven had Mansion over de Germaansche talen 
een aanzienlijk aantal kortere opstellen laten verschijnen, 
die alle van een grondige en zekere kennis van klankleer 
en vormleer getuigen. In 1905, had hij _in het Duitsch over 
de etymologie van holen ( = Nl. halen) in "Paul und 
Braune's Beiträge" geschreven; in 1911 had hij een mede
deeling gedaan over De aanwijzende voornaamwoorden in 
de Germaansche talen in de Koninklijke Vlaamsche Aca-
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demie. In · 1914 hield hij zich bezig met Les origines du 
Christianisme chez les Gots (Analecta Bollandiana) en heeft 
vele punten opgehelderd betreffende de migraties van dit 
volk en de betrekkingen tusschen het Arianisme en de 
Orthodoxie gedurende het bewogen tijdperk der volks
verhuizing. 

Een meer praktische studie ging over Uitspraakleer 
en verscheen in Dietsche Warande en Belfort 1912. 

We mogen dan ook gerust bevestigen dat niemand beter 
dan hij voorbereid was om in de toponymische beweging 
die sedert een twintigtal jaren aan den gang is, een lei
dende rol te spelen. 

Minder stout en misschien minder baanbrekend dan de 
voortrekkers van deze wetenschappelijke richting, heeft 
hij zijn studiën laten verschijnen, toen de belangstelling 
door andere g~leerden, in ons land, reeds wakker was 
geschud, maar dadelijk kwamen ze op den voorgrond te 
staan door de buitengewone stevigheid zoowel wat feiten
kennis als uitslagen betreft; ongeëvenaard is trouwens 

[ 
het boek : Oud-Gentsche Naamkunde gebleven. Boven alle 
andere onderzoekingen van dien aard, heeft het wel het 
voordeel een definitieve studie te zijn over een bepaald 
gebied. Geen oud document laat zij ongebruikt, alle le
zingen laat zij op de handschriften zelf controleeren, overal 
wordt met de grootste zorgvuldigheid een onderscheid 
gemaakt tusschen wat zuiver Frankisch is en wat den 
stempel draagt van andere verwante dialecten. Zoo werd 
het hem mogelijk gemaakt een strenge historische studie 
der Oudfrankische klanken te schrijven, die op het ver
leden van het Nederlandsch een helder licht werpt. Ook 
is het voor ons een verrassing te constateeren dat de in
vloed van personen uit andere gedeelten van het Ger
maansch ge bied zoo groot was van af de Karolingische 
tijden. 
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De interpretatie van vele plaatsnamen van Oost-Vlaan
deren had Mansion er toe gebracht een zorgvuldig onder
zoek in te stellen over een groot aantal woorden, tot nog 
toe op onvoldoende wijze verklaard, en die in de Neder
landsche toponymie herhaàldelijk voorkomen. N öchtans 
lagen deze verklaringen overal in dit boek of in verschil
lende opstellen verspreid en waren voor · de niet-specia
listen einig toegankelijk. 

Ten overstaan van de groote uitbreiding die het mono
gra phisch onderzoek van de plaatsnamen aan het nemen 
was en de groeiende algemeene belarigstelling voo.r deze 
studiën, achtte Prof. Mansion het wenschelijk een soort 
van repertorium ter beschikking van dat publiek te stellen, 
waarin over de voornaamste bestanddeelen der Vlaamsche 
benamingen van dorpen of rivieren betrouwbare gegevens 
zouden verstrekt worden. Zoo kwam hij op het idee van 
zijn boek : De voornaamste bestanddeelen der Vlaamsche 
Plaatsnamen, in de reeks : Nomina Geographica Flandrica 
verschenen. Lang heeft Mansion op dat zoo begeerde boek 
laten wachten, want het bleek dat de onderneming moei
lijker was dan hij eerst had gedacht. Het gold feitelijk 
een etymologisch woordenboek van de namen der Vlaam
sche gemeente, zóó opgevat nochtans . dat de verklaring 
der namen onder de interpretatie van hun elementen te 
vinden is. Door de meest typische oude vormen der bena
mingen daarin op te nemen en door middel van een -voor
zichtige en geleerde interpretatie der toponymische ele
menten te geven, heeft Mansion de taak der etymologen 
aanzienlijk vergemakkelijkt. In oneindig veel gevallen 
zal het voortaan volstaan naar Mansion's boek te ver
wijzen in plaats van herhaaldelijk op eigen hand den 
oor~prong van namen en woorden op te sporen ; dit werk 
moest immers voor de feitenkennis en de schranderheid 
der taalkundigen van het vak voorbehouden blijven. 
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Het boek heeft natuurlijk vele interessante nieuwe 
hypothesen naar voren gebracht en ook doen blijken dat 
het niet-Germaansch element in Vlaanderen een grootere 
pla.ats inneemt dan meestal gemeend wordt. 
Meer dan eens, wanneer aan Prof. Ma·nsion door onge
duldige collega's de vraag werd gesteld waarom het niet 
vlugger ging met de bewerking van dat boek waarin hij de 
kern van zijn uitgebreide kennis op het gebied der topo
nymie zou mededeelen, werd door den geleerde op een 
vermindering van zijn werkkracht gezinspeeld, aan zijn 
gezondheidstoestand te wijten. Weliswaar leed hij aan 
geen bekende ziekte en men had den indruk dat hij het 
slachtoffer was van een ongerechtvaardigd pessimisme, 
onder meer, toen hij twee jaar geleden ons toevertrouwde, 
dat hij het nuttig geacht had al zijn aanteekeningen in 
orde te brengen met het oog op een mogelijk overlijden. 
De gebeurtenissen hebben bewezen dat zekere voor
teekens van · onduidelijke~ aard door Mansion als een 
waarschuwing waren beschouwd geworden. De mogelijk
heid van een voorbarigen dood had hij als godsdienstig 
man en verheven karaktermensch, kalm en sereen onder 
de oogen gezien. 

Zonder ooit luidruchtig of zelfs opgeruimd te zijn, was 
hij nooit droevig en na een kort gesprek legde hij zelfs 
een stille vroolijkheid aan den dag die gepaard ging met 
een bescheiden geestigheid en veel levensphilosophie. 

Trouwens Mansion was een stille man, in de volle betee
kenis van het woord. Hij bleef gaarne thuis en vermeed 
alle niet-wetenschappelijke bijeenkomsten. Een uitzonde
ring maakte hij toch voÓr het Luiksche Davidsfonds, waar 
hij dikwijls als spreker optrad. ,Zonder in de Waalsche 
stad aanstoot te geven, had hij toch zijn liefde voor zijn 
volk ongerept bewaard en men kan hem in dat opzicht 
noch zwakheid, noch onbehendigheid verwijten. 
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Hetzelfde mag gezegd worden van zijn godsdienstige 
en wijsgeerige denkbeelden. Zonder tot een politieke groe
peering te behooren, heeft hij altijd rondom zich de christe
lijke liefde beoefend, inzonderheid in zijn eigen parochie 
waar hij voor vele noodlijdenden op zeer bescheiden wijze 
een echte voorzienigheid geweest is. 

Op het einde van zijn leven, ongerust geworden over de 
oneenigheid die onder de Luiksche katholieken ontst~an 
was en over de oriëntatie van hun streven naar vraag
stukken die met de katholieke leer weinig uitstaans had
den, werd hij een der medestichters van de Unitas Oatho
lica, een edele poging om de christelijke leer buiten alle 
partijbelang hoog te houden. 

Daar het in onze taak lag over den geleerde meer dan 
over den mensch te handelen, zullen wij niet verder over 
alle dergelijke uitzichten van deze sympathieke persoonlijk
heid spreken, waarin nochtans vele bewijzen te vinden zijn 
van de edelmoedigheid, de bescheidenheid en den ernst van 
dit voorbeeldig karakter, waardoor Prof. Mansion onder alle 
intellektueelen zooveel vrienden had gekregen. Hij had 
geen vijanden en wij kunnen ons zelfs moeilijk voorstellen 
hoe deze stille, eerlijke mensch een gevoel van afgunst of 
gramschap bij anderen zou hebben kunnen opwekken. 
Benijdenswaardig weliswaar waren zijn prestaties op we
tenschappelijk gebied, maar zij waren meer behulpzaam 
aan anderen dan storend door den ophef dien zij maakten. 

Hij was een goed leeraar van de wetenschappelijke 
waarheid, in de volle beteekenis van het woord. Het strekt 
de taalkunde en de toponymie ter eere dat zij door zulke 
nauwgezètte geleerden worden beoefend. 

A. CARNOY. 
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